
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
ASSEMBLING INSTRUCTIONS

NOTICE DE MONTAGE
COMPATTI
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Togliere il mobile dall’imballo e rimuovere i cassetti.
Unpacking the cabinet and removing the drawers / Enlever les meubles de l’emballage et retirez les tiroirs

Fastening of the cabinet against the wall
Fixer l’armoire au mur

Inserting of the drawers / Aprés insérer les tiroirs

Completing the plumbing installations. Laying and sealing of the top with 
Spartan® or neutral silicone (wait until the silicone is completely dry before 
using the basin)
Terminer l’installation de la plomberie et procédez par la fixation du plan ou 
plan vasque avec du Spartan® ou du silicone neutre
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Fissare il mobile alla parete.

Completare l’installazione idraulica e procedere con il fissaggio 
del top con Spartan® o silicone neutro
(attendere fino alla completa asciugatura del silicone prima di 
utilizzare il lavabo).

Inserire i cassetti.
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Segnare con una matita gli 
estremi del mobile da appendere.
Mark on the wall with a pencil the
extremities of the piece of furniture
Marquer les extrémités du meuble à 
accrocher avec un crayon

Procedere alle regolazioni 
dall’interno del mobile utilizzando un 
cacciavite e una livella.
Proceed with the adjustments from the 
inside of the unit using a screwdriver and 
a spirit level
Proceder par le réglage à partir de l’in-
térieur de l’armoire à l’aide d’un tournevis 
et d’une bulle

Fissare le placchette alla distanza indicata nelle quote utilizzando
i tasselli e le viti contenute nei kit.
Fix the fastening brackets at the distance shown in the quota table using
the pegs and the screws contained in the kit
Fixer les plaques à la distance indiquée dans les dimensions à l’aide
des chevilles et des vis contenues dans les kits

Fastening of wall units, columns and mirrored cabinets / Fixation murale des armoires muraux, des colonnes et des miroirs
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Regolazione dei cassetti Adjustment of the drawers / Réglage de tiroir

Adjustment of the doors / Réglage des charnières de porteRegolazione cerniere delle ante
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Fissaggio a muro pensili, colonne e specchi contenitori
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MANUTENZIONE / USO
MAINTENANCE / USE
MAINTENANCE / USAGE

Superfici Laccate/TSKIN®
Lacquered/TSKIN® surfaces
Surfaces lacquées/en TSKIN®

Superfici in Nobilitato
Nobilitato Surfaces
Surfaces en Nobilitato

Superfici in ceramica
CERAMIC surfaces
Surfaces en CÉRAMIQUE

DA UTILIZZARE
TO BE USED
UTILISER

DA EVITARE
TO AVOID
ÈVITER

panni morbidi in cotone o microfibra inumiditi con acqua o 
con prodotti naturali tipo quelli per la pulizia del vetro che 
non contengono solventi. Asciugare sempre con un panno 
morbido. Per macchie insistenti usare detergenti neutri 
diluiti con acqua

soft cotton or microfibre cloths damp with water or natural products 
without solvents. Dry with a soft cloth. For persistent stains use neutral 
detergents diluted with water

chiffons doux en coton ou microfibres humides avec de l’eau ou des 
produits naturales sans solvatns. Sécher avec un chiffon doux. Pour les 
taches persistantes utilisez des détergents neutres dilués avec de l’eau

spugne ruvide e abrasive, pagliette metalliche;
prodotti abrasivi o prodotti contenenti solventi, cloro o acidi, 
prodotti anticalcare e acetoni

rough and abrasive sponges, metal wool; 
abrasive products or with chlorine or greedy solvents, 
anti-limescale products and acetone

éponges rugueuses et abrasives, laine de métal; produits abrasifs ou 
avec du chlore ou des solvants gourmands, des produits anticalcaire 
et de l’acétone

panni morbidi in cotone o microfibra inumiditi con acqua o 
con prodotti naturali tipo quelli per la pulizia del vetro che 
non contengono solventi. Asciugare sempre con un panno 
morbido. Per macchie insistenti usare detergenti neutri 
diluiti con acqua

soft cotton or microfibre cloths damp with water or natural products 
without solvents. Dry with a soft cloth. For persistent stains use neutral 
detergents diluted with water

chiffons doux en coton ou microfibres humides avec de l’eau ou des 
produits naturales sans solvatns. Sécher avec un chiffon doux. Pour les 
taches persistantes utilisez des détergents neutres dilués avec de l’eau

spugne ruvide e abrasive, pagliette metalliche;
prodotti abrasivi o prodotti contenenti solventi, cloro o acidi, 
prodotti anticalcare e acetoni; prodotti contenenti diluenti 
sui bordi possono provocare rammollimenti e deformazioni

rough and abrasive sponges, metal wool; 
abrasive products or with chlorine or greedy solvents, 
anti-limescale products and acetone can deform the edges

éponges rugueuses et abrasives, laine de métal; produits abrasifs ou 
avec du chlore ou des solvants gourmands, des produits anticalcaire 
et de l’acétone. Les produits avec des diluants peuvent déformer les 
bords

Superfici in Castmarble®
CASTAMARBLE® surfaces
Surfaces en CASTAMARBLE®

Superfici specchio/Parti in metallo
Mirror Surfaces/Metal parts
Surfaces en miroir/Partiès en metal

panni morbidi in cotone o microfibra inumiditi con acqua o 
con prodotti naturali tipo quelli per la pulizia del vetro che 
non contengono solventi. Asciugare sempre con un panno 
morbido. Per macchie insistenti usare detergenti neutri 
diluiti con acqua

soft cotton or microfibre cloths damp with water or natural products 
without solvents. Dry with a soft cloth. For persistent stains use neutral 
detergents diluted with water

chiffons doux en coton ou microfibres humides avec de l’eau ou des 
produits naturales sans solvatns. Sécher avec un chiffon doux. Pour les 
taches persistantes utilisez des détergents neutres dilués avec de l’eau

spugne ruvide e abrasive, pagliette metalliche;
prodotti abrasivi o prodotti contenenti solventi, cloro o acidi, 
prodotti anticalcare e acetoni. Evitare la caduta di oggetti 
pesanti o caldi
 

rough and abrasive sponges, metal wool; 
abrasive products or with chlorine or greedy solvents, 
anti-limescale products and acetone 

rough and abrasive sponges, metal wool; 
abrasive products or with chlorine or greedy solvents, 
anti-limescale products and acetone
  

spugne ruvide e abrasive, pagliette metalliche;
prodotti abrasivi o prodotti contenenti solventi, cloro o acidi, 
prodotti anticalcare e acetoni

rough and abrasive sponges, metal wool; 
abrasive products or with chlorine or greedy solvents, 
anti-limescale products and acetone

éponges rugueuses et abrasives, laine de métal; produits abrasifs ou 
avec du chlore ou des solvants gourmands, des produits anticalcaire 
et de l’acétone

utilizzare panni morbidi in cotone o microfibra inumiditi con
acqua o con prodotti specifici. Asciugare sempre con un 
panno
morbido

soft cotton or microfibre cloths damp with water or natural products 
without solvents. Dry with a soft cloth 

chiffons doux en coton ou microfibres humides avec de l’eau ou des 
produits speciaux. Sécher avec un chiffon doux

spugne ruvide e abrasive, pagliette metalliche;
prodotti abrasivi o prodotti contenenti solventi, cloro o acidi, 
prodotti anticalcare e acetoni

rough and abrasive sponges, metal wool; 
abrasive products or with chlorine or greedy solvents, 
anti-limescale products and acetone

éponges rugueuses et abrasives, laine de métal; produits abrasifs ou 
avec du chlore ou des solvants gourmands, des produits anticalcaire 
et de l’acétone

utilizzare panni morbidi in cotone o microfibra inumiditi con 
detergenti specifici per vetro/specchio. Asciugare sempre 
con un panno morbido

soft cotton or microfibre cloths damp with water or specific products 
without solvents. Dry with a soft cloth 

                                 

chiffons doux en coton ou microfibres humides avec de l’eau ou des 
produits speciaux. Sécher avec un chiffon doux



TDA srl
via Circonvallazione, 1
I-25020 San Gervasio Bresciano (BS)
tel. +39 030 9926311
fax +39 030 9926312
www.tda.it
info@tda.it

TDA se réserve le droit, à sa
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TDA si riserva , a proprio insindacabile

senza preavviso, allo scopo di
migliorare la produzione.

TDA vorbehaltet sich das Recht,
ohne Voranmeldung, wesentliche
Änderungen für eine Verbesserung
der Produktion einzuführen


